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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ПАЙДАЛАНУ БОЙЫНША БАСШЫЛЫҚ 

RUS
KAZ

Секатор аккумуляторный
Сымсыз кескіш

SPR 18-40BL



Наша компания благодарит Вас за Ваш 
выбор и надеется, что настоящее изде-
лие торговой марки «STAVR» будет пол-
ностью отвечать Вашим ожиданиям. Для 
того, чтобы Ваше изделие прослужило 
Вам долгое время, необходимо правиль-
но его использовать, хранить и проводить 
техническое и сервисное обслуживание, 
в связи с чем настоятельно рекомендуем 
Вам перед использованием тщательно 
изучить информацию, изложенную в на-
стоящем руководстве.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
При покупке изделия необходимо удосто-
вериться в его работоспособности, отсут-
ствии механических повреждений, про-
верить комплектацию и наличие штампа 
торгующей организации, даты продажи и 
подписи продавца с номером модели и 
серийным номером на гарантийном тало-
не, являющемся неотъемлемой частью 
настоящего руководства.

Біздің компания Сіздің таңдауыңыз үшін 
Сізге алғысын білдіреді және «STAVR» 
сауда таңбасындағы аталған бұйымның 
Сіздің күтулеріңізге толықтай жауап 
беретін болады деп үміттенеміз. Сіздің 
бұйымыңыз Сізге ұзақ уақыт қызмет 
етуі үшін оны дұрыс қолдану, сақтау 
және техникалық және сервистік қызмет 
көрсетуді жүргізіп отыру қажет, осыған 
байланысты Сізге қолданудың алдын-
да осы нұсқаулықта мазмұндалған 
ақпаратты мұқият оқып шығуды үзілді-
кесілді ұсынамыз.

ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ!
Бұйымды сатып алу кезінде оның 
жұмысқа қабілеттілігіне, механикалық 
бүлінулердің жоқтығына көз жеткізу, со-
нымен бірге жиынтықтылықты және осы 
нұсқаулықтың ажырамасы бөлігі болып 
табылатын кепілдік талонында үлгінің 
сериясы мен сериялық нөмірімен сату-
шы ұйым мөртабанының, сатылған күні 
мен сатушының қолтаңбасының болуын 
тексеріп алу қажет.
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1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Секатор аккумуляторный STAVR SPR 
18-40BL (далее – секатор, оборудова-
ние, изделие) предназначен для работы 
в саду при уходе за деревьями, вино-
градниками, растущими кустарниками и 
живой изгородью. 
Изделие имеет бытовое назначение. 
Обращаем Ваше внимание на то, что 
данное изделие не предназначено для 
тяжелых промышленных работ. Ис-
пользование изделия не по назначению 
является основанием для отказа в га-
рантийном ремонте. Работа секатором 
аккумуляторным STAVR SPR 18-40BL 
может осуществляться только с растени-
ями, при работе с другими материалами 
возможно повреждение режущих кромок 
ножей. Повреждения ножей не является 
гарантийным случаем. 

Данное изделие соответству-
ет требованиям:
Технического регламента Та-

моженного союза ТР ТС 010/2011 «О 
безопасности машин и оборудования», 
утвержденный Решением Комиссии Та-
моженного союза от 18 октября 2011г. № 
823; Технического регламента Таможен-
ного союза ТР ТС 020/2011 «Электро-
магнитная совместимость технических 
средств», утвержденный Решением Ко-
миссии Таможенного союза от 9 декабря 
2011г. №879; Технического регламен-
та Таможенного союза ТР ТС 037/2016 
«Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и 
радиоэлектроники», утвержденный Ре-
шением Совета Евразийской экономи-
ческой комиссии от 18 октября 2016 г. 
№113. Зарядное устройство: Техниче-
ского регламента Таможенного союза 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низко-
вольтного оборудования», утвержденный 
Решением Комиссии Таможенного союза 
от 16 августа 2011 г. №768; Технического 
регламента Таможенного союза ТР ТС 

020/2011 «Электромагнитная совмести-
мость технических средств», утвержден-
ный Решением Комиссии Таможенного 
союза от 9 декабря 2011г. №879; Техни-
ческого регламента Таможенного союза 
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении при-
менения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники», 
утвержденный Решением Совета Евра-
зийской экономической комиссии от 18 
октября 2016 г. №113.

Храните руководство по эксплуатации в 
течение всего срока службы изделия.

Приобретенное вами изделие может 
иметь некоторые отличия от настоящего 
руководства, не влияющие на его эксплу-
атацию.
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2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ

Таблица 1
Наименование 
параметра Значение

Тип двигателя бесщёточный 
Тип аккумулятора 18 В UNI-М 

Li-Ion, 
перезаряжаемый

Максимальная толщина 
реза до 40 мм 
Класс безопасности по 
ГОСТ Р МЭК 61140-2000 III класс
Масса 0,65 кг

Шумовибрационные параметры 
изделия
Таблица 3
Наименование 
параметра Значение

Шум: LpA = 68,4 dB(A),
LwA = 79,4 dB(A),
КpA = 3 dB, КwA = 3 dB

Вибрация: аh = 0,1 м/с², К = 1,5 м/с²

3 КОМПЛЕКТНОСТЬ3 КОМПЛЕКТНОСТЬ

Таблица 3
Наименование Количество 
Секатор аккумуляторный 1 шт 
Руководство по эксплуатации 1 шт 
Ключ шестигранный 1 шт
Ключ шестигранный 
торцевой 1 шт

Емкость для масла 1 шт
Пластиковый кейс 1 шт 

4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Безопасная и стабильная работа из-
делия гарантируется только при со-
блюдении следующих условий:
4.1.1 Не используйте садовый инстру-
мент для любых иных целей, кроме 
указанных в данном руководстве по экс-
плуатации. Эксплуатация, обслуживание 
и хранение изделия должны осущест-
вляться строго в соответствии с данным 
руководством по эксплуатации.
4.1.2 Садовый инструмент не пред-
назначен для использования лицами 
(включая детей) с пониженными физи-
ческими, сенсорными или умственными 
способностями или при отсутствии у 
них жизненного опыта или знаний, если 
они не находятся под присмотром или 
не проинструктированы об использова-
нии садового инструмента лицом, от-
ветственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром для 
недопущения игр с садовым инструмен-
том. Не допускайте контакта животных с 
садовым инструментом. Не допускайте 
присутствия детей, животных или посто-
ронних в рабочей зоне.
4.1.3 Не разрешайте детям контакти-
ровать с садовым инструментом, даже 
если он выключен.
4.1.4 Не погружайте садовый инструмент 
или отдельные его части в воду или дру-
гие жидкости.
4.1.5 Не используйте садовый инстру-
мент, если есть риск возгорания или 
взрыва, например, вблизи легковоспла-
меняющихся жидкостей и газов.
4.1.6 Переносите садовый инструмент, 
держа его только за рукоятку (или за ос-
нование), при этом запрещено удержи-
вать палец на выключателе.
4.1.7 Перед подзарядкой убедитесь в 
том, что параметры источника питания 
соответствуют параметрам, указанным в 
настоящем руководстве.
4.1.8 При работе крепко удерживайте са-
довый инструмент.
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4.1.9 Запрещается устанавливать садо-
вый инструмент стационарно (например, 
зажимать в тиски).
4.1.10 Не оставляйте включенный садо-
вый инструмент без внимания.
4.1.11 Ничего, кроме обрабатываемо-
го газона/травы/кустарника, не должно 
контактировать с движущимися частями 
садового инструмента.
4.1.12 Запрещено закрывать вентиляци-
онные отверстия садового инструмента 
чем-либо или ограничивать доступ воз-
духа.
4.1.13 Во время работы с садовым ин-
струментом не прикасайтесь к заземлен-
ным предметам (например, трубопрово-
дам, радиаторам отопления, газовым 
плитам, холодильнику).
4.1.14 Всегда отключайте садовый ин-
струмент, когда Вы его не используете, 
перед проведением технического или 
сервисного обслуживания, а также:
- в случае любых неполадок;
- перед установкой/сменой рабочих на-
садок;
- перед чисткой;
- после окончания работ.
4.1.15 Не пользуйтесь садовым инстру-
ментом после его падения или если на 
нем видны какие-либо следы поврежде-
ния, а также не пользуйтесь поврежден-
ным шнуром зарядки или штекером.
4.1.16 Работа и техобслуживание долж-
ны осуществляться регулярно и строго 
в соответствии с данным руководством. 
Во время технического обслуживания 
запрещено использовать чистящие сред-
ства, которые могут повредить садовый 
инструмент или шнур зарядки (бензин и 
прочие агрессивные вещества).
4.1.17 Неправильное обращение с са-
довым инструментом может привести к 
выходу его из строя, причинению вреда 
пользователю или его имуществу.

ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-

виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!

ВНИМАНИЕ! Данное руководство по 
эксплуатации не может предусмотреть 
все возможные нештатные ситуации, ко-
торые могут возникнуть в процессе экс-
плуатации данного изделия. Пользова-
тель должен самостоятельно соблюдать 
меры техники безопасности при работе 
с изделием!

4.2 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
ПРИ РАБОТЕ С СЕКАТОРОМ 
АККУМУЛЯТОРНЫМ 
4.2.1. Производить работы разрешается 
только в дневное время или при хоро-
шем искусственном освещении.

4.2.2. Не используйте инструмент во вре-
мя дождя, ураганного ветра, а также дру-
гих природных катаклизмов, представля-
ющих угрозу безопасности оператора и 
окружающих.
4.2.3. Соблюдайте рекомендации произ-
водителя по заточке и техническому об-
служиванию лезвий секатора. 
4.2.4. В случае возникновения сильной 
вибрации во время работы, выключите 
инструмент и постараться найти причи-
ну. Не пользуйтесь изделием до полного 
устранения причин неисправности.
4.2.5. Не прикасайтесь к движущимся ча-
стям и лезвиям.

ВНИМАНИЕ! Не допускайте случайного 
запуска. Прежде чем подсоединять се-
катор к аккумуляторной батарее, подни-
мать или переносить его, убедитесь, что 
выключатель находится в выключенном 
положении.

ЗАПРЕЩЕНО работать садовым инстру-
ментом во влажной среде, а также об-
рабатывать кустарник/траву/газон сразу 
после дождя.
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Перед началом работ убедитесь, что это 
будет безопасно, и что садовый инстру-
мент способен справиться с поставлен-
ной задачей.

4.3 КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ СОСТО-
ЯНИЙ
ВНИМАНИЕ! В силу технической слож-
ности изделия, критерии предельных 
состояний не могут быть определе-
ны пользователем самостоятельно. В 
случае явной или предполагаемой не-
исправности изделия, во избежание 
получения травмы, следует незамед-
лительно выключить изделие, прекра-
тить его эксплуатацию и обратиться 
в авторизованный сервисный центр 
для диагностики и ремонта изделия. 
При получении травмы при работе с 
изделием нужно незамедлительно пре-
кратить любые работы и обратиться за 
медицинской помощью к врачу или в 
ближайшее медицинское учреждение.

4.4 ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ 
ОТКАЗОВ
4.4.1 Не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации корпуса или 
режущих ножей;
4.4.2 Не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации рукоятки или 
защитного кожуха;
4.4.3 Не использовать при появлении 
дыма / запаха гари непосредственно из 
корпуса изделия;
4.4.4 Не использовать при обнаружении 
перебоев хотя бы с одним из выключа-
телей;
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1. Верхнее подвижное лезвие 
2. Нижнее неподвижное лезвие 
3. LCD дисплей
4. Выключатель
5. Рукоятка 
6. Вентиляционные отверстия

5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ
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6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

ВНИМАНИЕ! Обязательно сохраните на 
месте наклейку с серийным номером из-
делия на ручке/корпусе изделия!

6.1. Перед каждым использованием се-
катора необходимо произвести следую-
щие операции:
- Убедитесь в том, что инструмент очи-
щен от грязи и пыли. 
- Внимательно осмотрите секатор на 
предмет повреждений, все органы управ-
ления должны быть в исправном состо-
янии. 
- Обязательно произведите смазку лез-
вий, это уменьшит нагрузку на двигатель 
и продлит срок работы аккумулятора. 
Используйте специальное масло для 
цепных пил или машинное масло.

6.2. Зарядка
6.2.1. Перед зарядкой аккумулятора са-
дового инструмента убедитесь, что пара-
метры источника питания соответствуют 
требованиям, указанным в настоящем 
руководстве по эксплуатации.

ЗАПРЕЩЕНО включать инструмент во 
время зарядки.

6.2.2. Через 2-3 часа инструмент готов к 
работе. Индикатор загорается зеленым 
цветом.

7 ПОРЯДОК РАБОТЫ7 ПОРЯДОК РАБОТЫ

Изделие предназначено для эксплуа-
тации в умеренном климате при темпе-
ратуре окружающей среды от +1°С до 
+35°С и относительной влажности воз-
духа не более 80%. 

Данная модель секатора оборудована 
LCD-дисплеем. Дисплей указывает на 
остаточный заряд аккумуляторной бата-
реи и подсчитывает количество осущест-
вленных резов в процессе работы. 

7.1 Убедитесь, что выключатель нахо-
дится в положении ВЫКЛ. и аккумулятор 
изделия достаточно заряжен для выпол-
нения поставленной задачи. 
7.2 Проверьте целостность садового ин-
струмента и надежность всех креплений. 
7.3 Для включения инструмента нажми-
те и удерживайте кнопку включения. При 
включении инструмента загорится LCD-
дисплей, также вы услышите звуковой 
сигнал. 
7.4 Для начала работы дважды кратко-
временно нажмите на триггерный выклю-
чатель. После двойного нажатия и сра-
батывания звукового сигнала режущие 
лезвия раскроются и секатор будет готов 
к работе. 
7.5 Для осуществления обрезки каждый 
раз прижимайте триггерный выключа-
тель, чтобы закрыть режущие лезвия и 
отпускайте его, чтобы лезвия открылись. 
7.6 Данная модель секатора оснащена 
функцией изменения диаметра реза. Для 
изменения диаметра зажмите и удержи-
вайте триггерный выключатель. Одно-
кратный звуковой сигнал свидетельству-
ет об изменении диаметра реза. 
7.7 При завершении работы для выклю-
чения секатора зажмите и удерживайте 
триггерный выключатель (дольше, чем 
для смены диаметра реза). После одно-
кратного звукового сигнала продолжайте 
удерживать триггерный выключатель. 
После трех кратковременных звуковых 
сигналов режущие лезвия останутся в 
закрытом положении. 
7.8 Для полного выключения инструмен-
та нажмите на кнопку включения, перед 
этим выполнив действия, описанные в п. 
7.9 Произведите техническое обслужива-
ние садового инструмента.
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8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Перед выполнением любых из нижеука-
занных действий убедитесь, что выклю-
чатель находится в положении ОТКЛ.

8.1 После окончания работ необходи-
мо провести очистку изделия от пыли 
и грязи. Особое внимание необходимо 
уделить вентиляционным отверстиям. 
Для чистки корпуса не следует исполь-
зовать чистящие средства, которые мо-
гут привести к образованию ржавчины 
на металлических частях изделия или 
повредить пластиковую поверхность. 
Протрите корпус изделия влажной мяг-
кой тканью, после чего вытрите насухо.
8.2 Регулярно проверяйте надежность 
крепления всех винтов. При обнаруже-
нии ослабленного винта немедленно за-
тяните его. В противном случае Вы под-
вергаете себя риску получения травмы.
8.3 После каждого использования регу-
лярно производите очистку корпуса из-
делия и механизма прижима ножей от 
загрязнений мягкой кистью и/или сжатым 
воздухом. Затем протрите лезвия тканью 
и нанесите на кромки лезвий и движущи-
еся части масло для смазки цепей бен-
зопил или машинное масло.

ВНИМАНИЕ! Для очистки не разбирай-
те корпус секатора. При необходимости, 
обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.

9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

9.1 Хранить изделие необходимо при 
температуре окружающей среды от 0°С 
до +40°С и относительной влажности 
воздуха не более 80% в месте, недоступ-
ном для детей и животных.
9.2 Во избежание повреждений перевоз-
ите изделие только в заводской упаков-
ке. После транспортировки или хранения 
изделия при пониженной температуре 
необходимо выдержать его при комнат-

ной температуре не менее двух часов.
9.3 При перевозке, погрузке, разгрузке и 
хранении изделия следует руководство-
ваться, помимо изложенных в руковод-
стве по эксплуатации, следующими тре-
бованиями:
- запрещается подвергать изделие су-
щественным механическим нагрузкам, 
которые могут привести к повреждению 
изделия и / или нарушению целостности 
его упаковки;
- необходимо избегать попадания на упа-
ковку изделия воды и других жидкостей.
9.4 Перед перевозкой или передачей на 
хранение при отрицательной температу-
ре, бывшего в эксплуатации изделия не-
обходимо убедиться в том, что в изделии 
отсутствует вода. Все поверхности изде-
лия должны быть сухими.
9.5 Оберегайте изделие от значительных 
перепадов температур и воздействия 
прямых солнечных лучей.
9.6 Неправильная утилизация изделия 
наносит непоправимый вред окружа-
ющей среде. Не выбрасывайте неис-
правное изделие, а также отработанные 
элементы питания вместе с бытовыми 
отходами. Обратитесь для этих целей в 
специализированный пункт утилизации. 
Адреса пунктов приема бытовых изде-
лий, оборудования и отработанных эле-
ментов питания на переработку Вы мо-
жете получить в муниципальных службах 
Вашего населенного пункта.

10 СРОК СЛУЖБЫ10 СРОК СЛУЖБЫ

Данное изделие при соблюдении всех 
требований, указанных в настоящем ру-
ководстве, должно прослужить не менее 
3-х лет.
Изготовитель обращает внимание поку-
пателей, что при эксплуатации изделия 
в рамках личных нужд и соблюдений 
правил пользования, приведенных в 
данном руководстве по эксплуатации, 
срок службы изделия может значитель-
но превысить указанный в настоящем 
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руководстве.
Изготовитель оставляет за собой право 
вносить в конструкцию и комплектацию 

изменения, не ухудшающие эксплуата-
ционные качества изделия.

11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Таблица 4
НЕИСПРАВНОСТЬ ПРИЧИНА СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

Режущие лезвия не 
двигаются

Не подключен аккумулятор. Подключите аккумулятор.

Аккумулятор разряжен. Зарядите аккумулятор. 

Движение режущих 
лезвий затруднено, 
лезвия перегреваются.

Недостаточная смазка 
режущих лезвий. 

Проводите смазку режущих 
лезвий чаще с использованием 
рекомендованного масла. 

Двигатель отключился. Разрядился аккумулятор. Зарядите аккумулятор.

Повреждение двигателя. Обратитесь в сервисный центр.

Результат или 
скорость обрезки 
неудовлетворительные.

Затупление режущих 
лезвий.

Замените режущие лезвия.

Низкий уровень заряда 
аккумулятора.

Зарядите аккумулятор.

Индикатор зарядного 
устройства не горит.

Неисправность розетки или 
вилки зарядного устройства.

Проверьте напряжение 
сети, исправность зарядного 
устройства. При необходимости 
обратитесь в сервисный центр.

Вилка зарядного устройства 
неполностью вставлена в 
розетку.

Полностью вставьте вилку 
зарядного устройства в розетку.
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12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Обращаем Ваше внимание, что в тече-
ние гарантийного срока изделие будет 
принято на бесплатное сервисное об-
служивание или ремонт при соблюде-
нии следующих условий:
Гарантийные обязательства осуществля-
ются при наличии правильно заполнен-
ного гарантийного талона с указанием в 
нем даты продажи, серийного номера, 
печати (штампа) торгующей организа-
ции, подписи продавца. У вас может 
быть не заполнен гарантийный талон 
(например, при покупке в интернет-мага-
зине). В этом случае рекомендуем рас-
печатывать и сохранять кассовый чек, 
чтобы подтвердить дату приобретения 
товара, и предъявлять их при обраще-
нии в сервисный центр. При отсутствии 
у Вас правильно заполненного гаран-
тийного талона мы будем вынуждены 
отклонить Ваши претензии по качеству 
данного изделия. Во избежание недораз-
умений убедительно просим Вас перед 
началом работы с изделием вниматель-
но ознакомиться с руководством по экс-
плуатации.
Обращаем Ваше внимание на исключи-
тельно бытовое назначение изделия.
Условия гарантии не предусматривают 
периодическое техническое обслужива-
ние на дому у владельца.
Правовой основой настоящих гарантий-
ных условий является действующее за-
конодательство Российской Федерации, 
в частности, последняя редакция Фе-
дерального закона «О защите прав по-
требителей» и Гражданский кодекс Рос-
сийской Федерации. Гарантийный срок 
эксплуатации изделия составляет 36 
месяцев. Этот срок исчисляется со дня 
продажи через розничную сеть.
Наши гарантийные обязательства рас-
пространяются только на неисправно-
сти, выявленные в течение гарантийного 
срока, и обусловленные производствен-
ными, технологическими и конструктив-

ными дефектами, т. е. допущенными по 
вине компании-изготовителя.

12.1 Гарантийные обязательства не 
распространяются на:
12.1.1 Неисправности изделия, возник-
шие в результате:
- несоблюдения пользователем предпи-
саний руководства по эксплуатации;
- механического повреждения, вызванно-
го внешним или любым другим воздей-
ствием;
- применения изделия не по назначению;
- неблагоприятных атмосферных и внеш-
них воздействий на изделие, таких как 
дождь, снег, повышенная влажность, 
нагрев, агрессивные среды, несоответ-
ствие параметров питающей электросе-
ти требованиям руководства по эксплу-
атации;
- использования принадлежностей, рас-
ходных материалов и запчастей, не 
предусмотренных технологической кон-
струкцией данной модели, не рекомен-
дованных или не одобренных произво-
дителем.
- попадания внутрь изделия инородных 
предметов или засорения вентиляцион-
ных отверстий большим количеством от-
ходов, таких как пыль и т.п.
12.1.2 Изделия, подвергавшиеся вскры-
тию, ремонту или модификации неупол-
номоченными на то лицами.
12.1.3 Неисправности, возникшие вслед-
ствие ненадлежащего обращения или 
хранения изделия, такие как:
- Наличие ржавчины на металлических 
элементах изделия;
- Сколы, царапины, сильные потертости 
корпуса, пластиковых частей изделия и 
др.
12.1.4 Неисправности, возникшие в ре-
зультате перегрузки изделия, повлекшей 
выход из строя электродвигателя или 
других узлов и деталей.
12.1.5 Изделия без читаемого серийного 
номера.
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12.1.6 Расходные материалы, сменные 
детали, узлы, подлежащие периодиче-
ской замене, а также аксессуары и ком-
плектующие, поставляемые в комплекте 
с электроприбором.
12.1.7 К безусловным признакам пере-
грузки относятся:
- деформация или оплавление деталей и 
узлов изделия;
- потемнение или обугливание изоляции 
проводов.
Обращаем Ваше внимание, что достав-
ка изделия в сервисный центр и из него 
осуществляется конечным потребителем 
(владельцем) или за его счет.
Техническое освидетельствование при-
бора на предмет установления гаран-
тийного случая производится только в 
авторизованном сервисном центре.

Срок службы прибора  
составляет 3 года.

ВНИМАНИЕ! При покупке изделия тре-
буйте проверки комплектности и исправ-
ности, а также правильного заполнения 
гарантийного талона.

Список сервисных центров можно уз-
нать у продавца или на сайте ставр.рф, 
stavr-tools.ru

13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Импортер, уполномоченное изготови-
телем лицо: ООО «Галактика».
Адрес: 433405, Российская Федерация, 
Ульяновская область, м.р-н Чердаклин-
ский, м.п. Мирновское, тер. Портовая 
особая экономическая зона, пр-д Инду-
стриальный, зд. 12 стр. 1, помещ. 435.
Телефон: +78422324242
Адрес электронной почты:
mail@simbirsk-crown.ru

Изготовитель: Фучжоу Теамакс Повер 
Текнологи Ко., Лтд. 
Адрес: Но.58 Йуюанжоу индустриал 
парк, Фучжоу, Китай. 
Сделано в КНР.

Дата изготовления указана на серий-
ном номере. В соответствии со стан-
дартом изготовителя серийный номер 
содержит: номер заказа / месяц и год 
изготовления / порядковый номер из-
делия.
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1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР

Аккумуляторлық кескіштер STAVR SPR 
18-40BL (бұдан әрі-кескіштер, обо кеніші, 
бұйым) мыналарға арналған ағаштарға, 
жүзімдіктерге, өсіп келе жатқан 
бұталарға және хеджирлеуге күтім жа-
сау кезінде бақша жұмыстары. Өнімнің 
тұрмыстық мақсаты бар. Бұл өнім ауыр 
өнеркәсіптік жұмыстарға арналмағанына 
назар аударамыз. Өнімді мақсатсыз пай-
далану кепілдік жөндеуден бас тартуға 
негіз болып табылады. Аккумуляторлық 
кескішпен жұмыс тек өсімдіктермен 
жүзеге асырылуы мүмкін, басқа матери-
алдармен жұмыс кезінде пышақтардың 
кесу жиектері зақымдалуы мүмкін. 
Пышақтардың зақымдануы кепілдік 
жағдайы емес.

Аталған бұйым келесі 
талаптарға сәйкес болады: 
Кеден одағы Комиссиясының 

2011 жылғы 18 қазандағы № 823 
шешімімен бекітілген «машиналар мен 
жабдықтардың қауіпсіздігі туралы» 
010/2011 КО ТР техникалық регламенті; 
Кеден одағы Комиссиясының 2011 жылғы 
9 желтоқсандағы №879 шешімімен 
бекітілген «техникалық құралдардың 
электромагниттік үйлесімділігі» 020/2011 
КО ТР Кеден одағының техникалық 
регламенті; Кеден одағы ТР техникалық 
регламенті Еуразиялық экономикалық 
комиссия кеңесінің 2016 жылғы 18 
қазандағы №113 шешімімен бекітілген 
«Электротехника және радиоэлектро-
ника бұйымдарында қауіпті заттарды 
қолдануды шектеу туралы» КО 037/2016.

Сіз арқылы сатып алынған бұйым осы 
нұсқаулықтан оны пайдалануға әсер 
етпейтін кейбір айырмашылықтарға ие 
болуы мүмкін.

2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР

1 кесте
Параметр атауы Мағынасы
Қозғалтқыш түрі щеткасыз
Батарея түр 18 В UNI-М Li-Ion
Максималды кесу 
қалыңдығы 40 мм дейін
ГОСТ III сыныбы 

бойынша қауіпсіздік 
сыныбы

Салмағы 0,65 кг

Өнімнің шу діріл параметрлері
2 кесте
Параметр 
атауы Мән

Шу LpA = 68,4 dB(A),
LwA = 79,4 dB(A),
КpA = 3 dB, КwA = 3 dB

Діріл аh = 0,1 м/с², К = 1,5 м/с²

3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ

3 кесте
Атауы Саны
Аккумуляторлық кескіш 1 дана
Пайдалану жөніндегі нұсқаулық 1 дана
Аллен кілті 1 дана
Аллен кілті 1 дана
Майға арналған сыйымдылық 1 дана
Кейс 1 дана

4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ

Делиден қауіпсіз және тұрақты жұмыс 
тек келесі шарттар орындалған 
жағдайда ғана кепілдендіріледі: 
4.1.1 осы пайдалану нұсқаулығында 
көрсетілгеннен басқа кез келген 
басқа мақсаттар үшін бақша құралын 
пайдаланбаңыз. Өнімді пайдалану, 
қызмет көрсету және сақтау осы пайда-
лану нұсқаулығына сәйкес қатаң түрде 
жүзеге асырылуы керек.
4.1.2 бау-бақша құралы физикалық, 
сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері 
төмендеген немесе өмірлік тәжірибесі 
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немесе білімі жоқ адамдар (балалар-
ды қоса алғанда), егер олар бақылауда 
болмаса немесе олардың қауіпсіздігіне 
жауапты адамның бау-бақша құралының 
ҒЗИ-ін пайдалануы туралы нұсқау 
берілмесе, пайдалануға арналмаған. 
Балабақша құралдарымен ойын ойнауға 
жол бермеу үшін балалар бақылауда 
болуы керек. Жануарлардың жанасуы-
на жол бермеңіз бақша құралы. Жұмыс 
аймағында балалардың, жануарлардың 
немесе бөгде адамдардың болуына жол 
бермеңіз.
4.1.3 балаларға бақша құралымен 
байланысуға рұқсат бермеңіз, тіпті егер 
ол өшірулі болса.
4.1.4 бау-бақша құралын немесе оның 
жеке бөліктерін суға немесе басқа 
сұйықтықтарға батырмаңыз.
4.1.5 өрт қаупі бар болса немесе бақша 
құралын пайдаланбаңыз жарылыс, 
мысалы, жанғыш сұйықтықтар мен 
газдардың жанында.
4.1.6 бау-бақша құралын тек тұтқасынан 
(немесе ОЖ жаңаруынан) ұстап, 
саусағыңызды қосқышта ұстауға тыйым 
салынады.
4.1.7 қайта Зарядтамас бұрын қуат 
көзінің параметрлері бар екеніне көз 
жеткізіңіз осы Нұсқаулықта көрсетілген 
параметрлерге сәйкес келеді.
4.1.8 жұмыс кезінде бақша құралын 
мықтап ұстаңыз.
4.1.9 бақша құралын стационарлық түрде 
орнатуға тыйым салынады (мысалы, 
вискаға қысыңыз).
4.1.10 қосылған бақша құралын назардан 
тыс қалдырмаңыз.
4.1.11 өңделетін көгалдан/шөптен/
бұтадан басқа ештеңе болмауы ке-
рек бақша құралының қозғалатын 
бөліктерімен байланысыңыз.
4.1.12 бақша құралының желдеткіш 
саңылауларын жабуға тыйым салына-
ды кез келген нәрсе немесе ауаға қол 
жеткізуді шектеу.
4.1.13 бау-бақша құралымен жұмыс істеу 
кезінде жерге тұйықталған заттарға (мы-

салы, құбырлар, жылыту радиаторлары, 
газ) қол тигізбеңіз пештер, Тоңазытқыш).
4.1.14 бау-бақша құралын 
пайдаланбаған кезде, техникалық қызмет 
көрсетуден немесе қызмет көрсетуден 
бұрын, сондай-ақ: 
- кез келген ақаулар болған жағдайда; 
- жұмыс саптамаларын орнату/ауыстыру 
алдында; 
- тазалау алдында; 
- жұмыс аяқталғаннан кейін.
4.1.15 бақша құралын құлағаннан кейін 
немесе оның зақымдану белгілері 
байқалса, сондай-ақ зақымдалған за-
рядтау сымын немесе штепсельді 
пайдаланбаңыз.
4.1.16 жұмыс және техникалық қызмет 
көрсету осы Нұсқаулыққа сәйкес үнемі 
және қатаң түрде жүргізілуі керек. 
Техникалық қызмет көрсету кезінде 
бақша құралын немесе зарядтау сы-
мын (бензин және басқа да агрессивті 
заттар) зақымдауы мүмкін тазартқыш 
құралдарды қолдануға тыйым салынады. 
4.1.17 бақша құралын дұрыс пайдалан-
бау оның істен шығуына, пайдаланушыға 
немесе оның мүлкіне зиян келтіруге 
әкелуі мүмкін Бұйымды алкогольдік не-
месе есірткілік мас күйінде, сондай-ақ 
шындықтың объективті қабылдануына 
кедергі келтіретін өзге де жағдайларда 
пайдалануға тыйым салынады және 
бұйымды осындай күйдегі немесе осын-
дай жағдайдағы адамдарға сенуге бол-
майды!

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұл пайдалану 
жөніндегі Нұсқаулық осы өнімді пайдала-
ну процесінде туындауы мүмкін барлық 
мүмкін емес жағдайларды қарастыра 
алмайды. Пайдаланушы өніммен жұмыс 
істеу кезінде қауіпсіздік шараларын өз 
бетінше сақтауы керек!
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4.2 АККУМУЛЯТОРЛЫҚ КЕСКІШПЕН 
ЖҰМЫС ІСТЕУ КЕЗІНДЕГІ САҚТЫҚ 
ШАРАЛАРЫ
4.2.1. Жұмыстарды тек күндізгі уақытта 
немесе жақсы жасанды жарықта 
жүргізуге рұқсат етіледі.
4.2.2. Құралды жаңбыр, дауылды 
жел, сондай-ақ оператордың және 
айналасындағылардың қауіпсіздігіне 
қауіп төндіретін басқа да табиғи апаттар 
кезінде пайдаланбаңыз.
4.2.3. Кескіш пышақтарды қайрау және 
техникалық қызмет көрсету бойынша 
жүргізушінің ұсыныстарын орындаңыз. 
4.2.4. Жұмыс кезінде қатты діріл пай-
да болса, құралды өшіріп, себебін 
табуға тырысыңыз. Өнімді толығымен 
пайдаланбаңыз ақаулық себептерін жою.
4.2.5. Қозғалатын бөліктер мен 
пышақтарды ұстамаңыз. Назар 
аударыңыз! Кездейсоқ іске қосуға жол 
бермеңіз. Секреторларды қайта за-
рядталатын батареяға қоспас бұрын, 
оны көтермес бұрын немесе алып 
жүрмес бұрын, ажыратқыштың өшірулі 
тұрғанына көз жеткізіңіз. Ылғалды орта-
да бау-бақша құралымен жұмыс істеуге, 
сондай-ақ жаңбырдан кейін бірден бұта/
шөп / көгалмен жұмыс істеуге тыйым 
салынады. Жұмысты бастамас бұрын 
оның қауіпсіз екеніне және бақша құралы 
тапсырманы орындай алатынына көз 
жеткізіңіз. 

4.3 ШЕКТІ КҮЙЛЕРДІҢ КРИТЕРИЙЛЕРІ 
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өнімнің 
техникалық күрделілігіне байланы-
сты шекті критерийлер пайдаланушы 
күйлерді өздігінен анықтай алмайды. 
В алдын алу үшін өнімнің айқын неме-
се болжамды ақауы болған жағдайда 
жарақат алған кезде өнімді дереу өшіріп, 
оны пайдалануды тоқтатып, өнімді диа-
гностикалау және жөндеу үшін уәкілетті 
қызмет көрсету Орталығына хабарла-
су керек. Өніммен жұмыс істеу кезінде 
жарақат алған кезде сіз кез-келген 
жұмысты дереу тоқтатып, дәрігерден 

немесе жақын жердегі медициналық ме-
кемеден медициналық көмек сұрауыңыз 
керек.

4.4 СЫНИ СӘТСІЗДІКТЕР ТІЗІМІ
4.4.1 корпустың зақымдануы / деформа-
циясы анықталған кезде немесе кескіш 
пышақтар; 
4.4.2 тұтқаның зақымдануы / дефор-
мациясы анықталған кезде немесе 
қорғаныс корпусы; 
4.4.3 түтін / жану иісі пайда болған кезде 
тікелей қолдануға болмайды бұйымның 
корпустары; 
4.4.4 үзілістер анықталған кезде, кем 
дегенде, денелерді өшірудің біреуімен 
қолдануға болмайды.
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5 АТҚАРЫМДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕР5 АТҚАРЫМДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕР
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6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Делийдің 
сериялық нөмірі бар жапсырманы 
өнімнің тұтқасында/корпусында сақтауды 
ұмытпаңыз! 

6.1. Ce каторын әр қолданар алдын-
да келесі операцияларды орындау 
қажет: - Құралдың кір мен шаңнан 
тазартылғанына көз жеткізіңіз. - Кесу 
қайшыларының зақымдануын мұқият 
тексеріңіз, барлық басқару элементтері 
жарамды күйде болуы керек. - 
Пышақтарды майлауды ұмытпаңыз, 
бұл қозғалтқышқа жүктемені азайтады 
және батареяның қызмет ету мерзімін 
ұзартады. Арнайы шынжырлы ара май-
ын немесе машина майын қолданыңыз. 

6.2. ЗАРЯДТАУ 
6.2.1. Бау-бақша құралының батаре-
ясын зарядтамас бұрын, қуат көзінің 
параметрлері осы жерде көрсетілген 
талаптарға сәйкес келетініне көз 
жеткізіңіз пайдалану жөніндегі 
Нұсқаулық. Зарядтау кезінде құралды 
қосуға тыйым салынады.
6.2.2. 2-3 сағаттан кейін құрал дайын бо-
лады. Шам жасыл болып жанады түсі. 

7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ

Өнім қоршаған ортаның температу-
расы +1°С-тан +35°С-қа дейін және 
ауаның салыстырмалы ылғалдылығы 
80% - дан аспайтын қалыпты климатта 
пайдалануға арналған. Бұл кескіш мо-
дель LCD дисплейімен жабдықталған. 
Дисплей батарея жинағының қалдық 
зарядын көрсетеді және жұмыс кезінде 
орындалған кесінділер санын есептейді. 

7.1 ажыратқыштың өшірулі күйде 
екеніне көз жеткізіңіз. және батарея өнім 
тапсырманы орындау үшін жеткілікті 
зарядталған.

7.2 бақша құралының тұтастығын 
және барлық бекітпелердің сенімділігін 
тексеріңіз.
7.3 құралды қосу үшін қуат түймесін ба-
сып тұрыңыз. Кезінде құралды қосқанда 
LCD дисплейі жанады, сонымен қатар сіз 
дыбысты естисіз сигнал.
7.4 бастау үшін триггер қосқышын екі рет 
қысқа басыңыз. Екі рет түртіп, дыбыстық 
сигнал іске қосылғаннан кейін кесу 
пышақтар ашылады және кескіш дайын 
болады.
7.5 кесу үшін кескіш пышақтарды жабу 
үшін триггер қосқышын әр уақытта ба-
сып, пышақтарды ашу үшін босатыңыз. 
7.6 бұл кескіш модель кесу диаметрін 
өзгерту функциясымен жабдықталған. 
Үшін диаметрдің өзгеруі триггер 
қосқышын қысыңыз және ұстаңыз. Бір 
еселік дыбыстық сигнал кесу диаметрінің 
өзгеруін көрсетеді.
7.7 кесу қайшысын өшіру үшін жұмысты 
аяқтаған кезде қысыңыз және ұстаңыз 
триггер қосқышы (кесу диаметрін 
өзгертуге қарағанда ұзағырақ). Бір 
реттік дыбыстық сигналдан кейін триггер 
қосқышын ұстап тұруды жалғастырыңыз. 
Үш қысқа дыбыстық сигналдан кейін 
кескіш пышақтар қалады жабық күйде. 
7.8 құралды толығымен өшіру үшін Қосу 
түймесін басыңыз, бұрын осы арқылы 
жоғарыда сипатталған әрекеттерді 
орындаңыз. 
7.9 бақша құралына техникалық қызмет 
көрсетіңіз. 

8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ 8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ 

Төмендегі кез-келген әрекетті орындамас 
бұрын, қосқыштың ажыратқыш күйінде 
екеніне көз жеткізіңіз. 
8.1 жұмыс аяқталғаннан кейін өнімді шаң 
мен кірден тазарту қажет. Желдеткіш 
саңылауларға ерекше назар аудару 
керек. Корпусты тазалау үшін өнімнің 
металл бөліктерінде тот пайда болуы 
немесе пластикалық бетті зақымдауы 
мүмкін тазалағыш заттарды қолдануға 
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болмайды. Өнімнің корпусын дымқыл 
шүберекпен сүртіңіз, содан кейін 
құрғатыңыз. 
8.2 барлық бұрандалардың Бекітілу 
сенімділігін үнемі тексеріп отырыңыз. 
Бос бұранда табылса, оны дереу 
қатайтыңыз. Әйтпесе, сіз өзіңізді жарақат 
алу қаупіне ұшыратасыз. 
8.3 әр қолданғаннан кейін өнімнің кор-
пусын және пышақты басу механизмін 
жұмсақ щеткамен және/немесе сығылған 
ауамен ластанудан үнемі тазалаңыз. 
Содан кейін пышақтарды шүберекпен 
сүртіп, пышақтардың жиектері мен 
қозғалмалы бөліктерін жағыңыз шынжыр 
майы бен зопил немесе машина майы. 
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Тазалау үшін 
кескіштің корпусын бөлшектемеңіз. 
Қажет болса, уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз. 

9 САҚТАУ ЕРЕЖЕЛЕРІ9 САҚТАУ ЕРЕЖЕЛЕРІ

9.1 өнімді қоршаған ортаның темпера-
турасы 0°С-тан +40°С-қа дейін және 
ауаның салыстырмалы ылғалдылығы 
80% - дан аспайтын жерде балалар мен 
жануарлардың қолы жетпейтін жерде 
сақтау қажет. 
9.2 зақымдануды болдырмау үшін өнімді 
тек зауыттық қаптамада тасымалдаңыз. 
Өнімді төмен температурада 
тасымалдағаннан немесе сақтағаннан 
кейін оны бөлме температурасында кем 
дегенде екі сағат ұстау керек. 
9.3 өнімді тасымалдау, тиеу, түсіру және 
сақтау кезінде пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықта баяндалғандардан басқа 
мынадай талаптарды басшылыққа алу 
қажет:
- бұйымның зақымдалуына және / не-
месе тұтастығының бұзылуына әкеп 
соғуы мүмкін елеулі механикалық 
жүктемелерге бұйымды ұшыратуға 
тыйым салынады оның қаптамалары; 
- өнімнің қаптамасына су мен басқа 
сұйықтықтардың түсуіне жол бермеу ке-
рек.

9.4 теріс температурада тасымалдау не-
месе сақтауға беру алдында, пайдала-
нуда болған бұйымның бұйымда екеніне 
көз жеткізу қажет су жоқ. Өнімнің барлық 
беттері құрғақ болуы керек. 
9.5 өнімді температураның айтарлықтай 
өзгеруінен және әсерден қорғаңыз 
тікелей күн сәулесі. 
9.6 өнімді дұрыс емес кәдеге жара-
ту қоршаған ортаға орны толмас зиян 
келтіреді. Ақаулы өнімді, сондай-
ақ тұрмыстық қалдықтармен бірге 
пайдаланылған қуат элементтерін 
тастамаңыз. Осы мақсаттар үшін 
хабарласыңыз мамандандырылған 
кәдеге жарату пункті. Сіз өзіңіздің 
елді мекеніңіздің муниципалдық 
қызметтерінен тұрмыстық өнімдерді, 
жабдықтарды және өңделген тамақ 
элементтерін қайта өңдеуге қабылдау 
орындарының мекен-жайларын ала ала-
сыз.

10 ҚЫЗМЕТ МЕРЗІМІ10 ҚЫЗМЕТ МЕРЗІМІ

Осы бұйым осы Нұсқаулықта көрсетілген 
барлық талаптарды сақтай отырып, 
кемінде 3 жыл қызмет етуге тиіс. 
Өндіруші өнімді пайдалану кезінде сатып 
алушылардың назарын аударады жеке 
қажеттіліктер мен пайдалану ережелерін 
сақтау шеңберінде осы пайдалану 
жөніндегі нұсқаулықта өнімнің қызмет ету 
мерзімі осы Нұсқаулықта көрсетілгеннен 
едәуір асып кетуі мүмкін. Дайындаушы 
конструкцияға және жинақтауға үлес 
қосу құқығын өзіне қалдырады. өнімнің 
пайдалану сапасын нашарлатпайтын 
өзгерістер.
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11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛАР ЖӘНЕ ОЛАРДЫ ЖОЮ ӘДІСТЕРІ11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛАР ЖӘНЕ ОЛАРДЫ ЖОЮ ӘДІСТЕРІ

СӘТТІЛІК СЕБЕП ЖОЮ ӘДІСІ
Кесу пышақтары 
қозғалмайды

Батарея қосылмаған. Батареяны қосыңыз.
Батарея заряды таусылды. Батареяны зарядтаңыз.

Кесу пышақтарының 
қозғалысы қиын, 
пышақтар қызып кетеді

Кесу пышақтарын майлау 
жеткіліксіз.

Ұсынылған майды пайдаланып 
кесу пышақтарын жиі майлаңыз. 

Қозғалтқыш өшіп қалды. Батарея таусылды. Батареяны зарядтаңыз.
Қозғалтқыштың зақымдануы. Қызмет көрсету орталығына 

хабарласыңыз.
Кесу нәтижесі не-
месе жылдамдығы 
қанағаттанарлықсыз.

Кескіш пышақтардың 
күңгірттенуі.

Кесу пышақтарын ауыстырыңыз. 

Батарея зарядының төмен 
деңгейі.

Батареяны зарядтаңыз.

Зарядтағыш шамы 
жанбайды.

Зарядтағыштың розеткасының 
немесе ашасының дұрыс 
жұмыс істемеуі.

Желінің кернеуін, зарядтағыштың 
жарамдылығын тексеріңіз. 

Зарядтағыштың ашасы 
розеткаға толық енгізілмеген.

Қажет болса, қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.

12 ӨНДІРУШІНІҢ КЕПІЛДІГІ12 ӨНДІРУШІНІҢ КЕПІЛДІГІ

Кепілдік мерзімі ішінде өнім бола-
тынына назар аударамыз мынадай 
шарттар сақталған жағдайда тегін 
сервистік қызмет көрсетуге немесе 
жөндеуге қабылданды: 
Кепілдік міндеттемелер сату күні, 
сериялық нөмірі көрсетілген дұрыс 
толтырылған кепілдік талоны болған кез-
де жүзеге асырылады, сауда ұйымының 
мөрі (мөртабаны), сатушының қолы. 
Сізде мүмкін болуы толтырылмайды 
кепілдік талоны (мысалы, интернет-
дүкенде сатып алу кезінде). Бұл 
жағдайда тауарды сатып алу күнін рас-
тау үшін кассалық чекті басып шығаруды 
және сақтауды және қызмет көрсету 
орталығына жүгінген кезде оларды 
көрсетуді ұсынамыз. Егер сізде дұрыс 
толтырылған кепілдік талоны болма-
са, біз осы өнімнің сапасына қатысты 
шағымдарыңызды қабылдамауға 
мәжбүр боламыз. Түсініспеушіліктерді 
болдырмау үшін сізден өніммен жұмыс 
жасамас бұрын пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықпен мұқият танысуыңызды 
сұраймыз. Біз сіздің назарыңызды тек 

өнімнің тұрмыстық мақсатына аудара-
мыз. Кепілдік шарттары иесінің үйінде 
мерзімді техникалық қызмет көрсетуді 
көздемейді. 
Осы кепілдік шарттарының құқықтық 
негізі Ресей Федерациясының 
қолданыстағы заңнамасы, атап айтқанда 
«тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
туралы» Федералды Заңның соңғы ре-
дакциясы және Ресей Федерациясының 
Азаматтық кодексі болып табылады. 
Өнімнің кепілдік мерзімі 36 құрайды 
айлар. Бұл мерзім бөлшек сауда 
желісі арқылы сатылған күннен ба-
стап есептеледі. Біздің кепілдік 
міндеттемелеріміз кепілдік мерзімі 
ішінде анықталған және өндірістік, 
технологиялық және конструктивтік 
ақауларға байланысты, яғни өндіруші 
компанияның кінәсінен жіберілген 
ақауларға ғана қолданылады.

12.1 кепілдік міндеттемелері 
мыналарға қолданылмайды: 
12.1.1 нәтижесінде пайда болған 
бұйымның ақаулары: 
- пайдаланушының пайдалану жөніндегі 
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нұсқаулықтың нұсқамаларын сақтамауы; 
- сыртқы немесе кез келген басқа 
әсерден туындаған механикалық зақым;
- өнімді мақсатсыз қолдану; 
- өнімге қолайсыз атмосфералық және 
сыртқы әсерлер, мысалы жаңбыр, қар, 
жоғары ылғалдылық, жылу, агрессивті 
орта, қоректендіретін электр желісі 
параметрлерінің пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың талаптарына сәйкес 
келмеуі; 
- керек-жарақтарды, шығын материалда-
ры мен қосалқы бөлшектерді пайдалану, 
осы Модельдің технологиялық дизайнын-
да қарастырылған, өндіруші ұсынбаған 
немесе мақұлдамаған. 
- өнімнің ішіне бөгде заттардың түсуі 
немесе шаң сияқты қалдықтардың көп 
мөлшерімен желдеткіш саңылаулардың 
бітелуі және т. б. 
12.1.2 оған уәкілеттік берілмеген 
адамдар ашуға, жөндеуге немесе 
модификациялауға ұшыраған бұйымдар. 
12.1.3 дұрыс жұмыс істемеу салдары-
нан Туындаған ақаулар немесе сақтау 
өнімдері, мысалы: - Бұйымның металл 
элементтерінде тоттың болуы; - Чиптер, 
сызаттар, корпустың қатты сызаттары, 
өнімнің пластикалық бөліктері және т. б. 
12.1.4 бұйымның шамадан тыс 
жүктелуінен Туындаған ақаулар электр 
қозғалтқышының немесе басқа тораптар 
мен бөлшектердің істен шығуы. 
12.1.5 оқылатын сериялық нөмірі жоқ 
бұйымдар. 
12.1.6 мерзімді ауыстыруға жататын 
шығыс материалдары, ауыстырылатын 
бөлшектер, тораптар, сондай-ақ электр 
аспаптарымен жиынтықта жеткізілетін 
аксессуарлар мен жиынтықтауыштар. 
12.1.7 артық жүктің шартсыз белгілеріне 
мыналар жатады: 
- бұйымның бөлшектері мен тораптарын 
деформациялау немесе балқыту; 
- сым оқшаулауының күңгірттенуі не-
месе күйдірілуі. Өнімді қызмет көрсету 
орталығына және одан жеткізуді түпкілікті 
тұтынушы (иесі) немесе оның есебінен 

жүзеге асыратынына назар аударамыз. 
Аспапты кепілдік жағдайын анықтау 
тұрғысынан техникалық куәландыру тек 
уәкілетті сервистік орталықта жүргізіледі.

Құралдың қызметтік мерзімі  
3 жылды құрайды

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымды са-
тып алу кезінде жиынтықтылықты 
және жарамдылықты, сонымен бірге 
кепілдік талонының дұрыс толтырылуын 
тексеріңіз.

Сервистік орталықтардың тізімін сату-
шыдан немесе ставр.рф, stavr-tools.ru 
сайтынан білуге болады.

13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ
Импорттаушы, дайындаушы 
уәкілеттік берген тұлға: «Галактика» 
ЖШҚ.
Мекен-жай: 433405, Ресей Федера-
циясы, Ульяновск облысы, Чердаклин 
ауданы, Мирновское ауылы, тер. Порт 
Арнайы Экономикалық Аймағы, пр-д Ин-
дустриалды, зд.12 Б.1, үй. 435.
Телефон: +78422324242
Электрондық поштаның мекенжайы:
mail@simbirsk-crown.ru

Дайындаушы: Фучжоу Теамакс Повер 
Текнологи Ко., Лтд. 
Мекен-жай: Но.58 Йуюанжоу индустриал 
парк, Фучжоу, Қытай.
ҚХР жасалған

Дайындалған күні сериялық нөмірде 
көрсетілген. Дайындаушының стан-
дартына сәйкес сериялық нөмір 
келесілерден тұрады: тапсырыстың 
нөмірі / дайындалған айы мен жылы 
/ бұйымның реттік нөмірі.
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Наименование изделия
Бұйымның атауы

Модель
Моделі

Дата продажи
Сатылған күні

Серийный номер
Сериялық нөмірі

Торговая организация
Сауда ұйымы

Печать продавца 
Сатушының мөрі

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.
Кепілдік шарттары жəне қосымша ақпаратты таба аласыз пайдалану жөніндегі басшылықта бұйымдар.

Подпись покупателя / Сатып алушының қолы

День / Күн Месяц / Ай Год / Жыл

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ / ЖӨНДЕУ ЖӨНІНДЕГІ МƏЛІМЕТ

Дата приема
Қабылдау күні

Сервис-центр
Сервис-орталығы

Подпись мастера
Қолы шебер

Дата выдачи
Берілген күні

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор торговой марки STAVR. Мы уверены в качестве нашей 
продукции и всегда стремимся улучшить его. В случае поломки, готовы обеспечить Вас 
гарантийным обслуживанием в сервисных мастерских. Список сервисных центров можно 
узнать у продавца или на сайте: stavr-tools.ru а также по QR-коду. 
Телефон горячей линии:  8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный) 

Құрметті сатып алушы!
Сізге STAVR сауда таңбасын таңдағаныңыз үшін алғыс айтамыз. Біз өніміміздің 
сапасына сенімдіміз жəне əрқашан оны жақсартуға тырысамыз. Бұзылған жағдайда, 
Сізді сервистік шеберханаларда кепілдікті қызмет көрсетумен қамтамасыз етуге дайынбыз. 
Сервистік орталықтардың тізімін сатушыдан немесе stavr-tools.ru 
сайтынан, сондай-ақ QR-код бойынша білуге болады.
Жедел желі телефоны: 8-804-333-51-52 (РФ бойынша қоңырау соғу тегін)

Проверено в моем присутствии, претензий к внешнему виду 
и комплектации не имею, с правилами эксплуатации 
и условиями гарантии ознакомлен.

Тексерілді, менің қатысуымен наразылық сыртқы түрі жəне 
комплекции  жоқ пайдалану ережелерімен жəне шарттарымен 
кепілдік таныстым.

stavr-tools.ru

№

1

2

3

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ

Срок гарантии 36 месяцев 
Кепілдік мерзімі 36 ай

Секатор аккумуляторный
Сымсыз кескіш

SPR 18-40BL




